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Consignes de sécurité 
importantes
▷ Veuillez lire attentivement et intégralement la présente notice 

d’emploi avant d’utiliser le produit.

▷ En cas de cession du produit à des tiers, remettez-leur toujours la 
présente notice d’emploi.

▷ Utilisez le produit uniquement dans des environnements où la 
transmission sans fil Bluetooth® et la transmission audio sont 
autorisées.

Prévention des risques pour la santé et des accidents
▷ Protégez votre audition contre les dangers d’une écoute 

à des volumes élevés. Une utilisation du casque à des 
volumes sonores élevés pendant de longues périodes 
risque d’entraîner des troubles de l’audition permanents. Les 
casques Sennheiser présentent une excellente qualité audio à 
des volumes moyens à faibles.

▷ N’utilisez pas le produit dans un environnement qui requiert une 
attention spécifique de votre part (par exemple lors de la réalisa-
tion de tâches spécialisées).

▷ Ne chargez que des piles rechargeables répondant aux exigences 
mentionnées dans les spécifications.

▷ Le produit génère des champs magnétiques permanents 
importants qui peuvent interférer avec les stimulateurs 
cardiaques, les défibrillateurs automatiques implantés 
(DAI) et d’autres implants. Maintenez toujours une distance d’au 
moins 10 cm/3,94" entre le composant du produit contenant 
l’aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur automatique 
implanté ou un autre implant.

▷ N’utilisez pas le produit à proximité d’eau et ne l’exposez pas à la 
pluie ou à l’humidité, ceci afin de réduire le risque d’incendie ou 
d’électrocution.

▷ En cas de montage mural de l’émetteur, assurez-vous que celui-
ci n’est pas installé à une hauteur supérieure à 2 mètres. Autre-
ment, il existe un risque de blessure si l’émetteur tombe depuis 
une hauteur supérieure.

▷ Conservez le produit, les accessoires et les pièces contenues 
dans l’emballage hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques afin d’éviter les accidents. Risques d’ingestion et 
d’étouffement.

▷ Débranchez le câble d’alimentation de la prise murale pendant les 
orages ou si le produit ne doit pas être utilisé pendant une période 
prolongée.

▷ N’utilisez pas d’alimentation électrique externe en mesure de 
fournir plus de 20 V ou 60 W.

Prévention de l’endommagement du produit et des dysfonctionne-
ments
▷ Conservez toujours le produit dans un endroit sec et ne l’exposez 

pas à des températures extrêmes (sèche-cheveux, chauffage, 
exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter tout risque de 
corrosion ou de déformation. La température de fonctionnement 
normale est comprise entre 0 °C et 40 °C/32 °F et 104 °F.
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▷ N’utilisez pas le produit si celui-ci est visiblement endommagé, 
s’il est tombé ou si des liquides ou des objets l’ont pénétré. Dans 
ce cas, contactez un atelier spécialisé qualifié ou votre partenaire 
Sonova Consumer Hearing afin de faire contrôler votre produit.

▷ Ne placez pas le produit sur des surfaces sensibles. Si vous sou-
haitez placer le support du casque sur des surfaces sensibles, uti-
lisez des coussinets de protection en dessous pour empêcher les 
rayures ou les traces.

▷ Veillez à ce que le support du casque repose sur une surface 
plane et stable pour éviter qu’il ne bascule, ce qui pourrait 
endommager le casque ou des objets situés à proximité.

▷ Vérifiez que le casque repose fermement sur son support. Un 
positionnement incorrect risque d’endommager le casque au fil 
du temps.

▷ Ne surchargez pas le support du casque. Il est conçu pour sup-
porter uniquement le poids d’un casque standard. Si vous y 
placez des objets lourds, vous risquez de le casser ou de le faire 
tomber.

▷ Évitez de placer le support du casque à la lumière directe du soleil 
ou à proximité de sources de chaleur, car il risquerait de se défor-
mer ou de se décolorer.

▷ Le vernis ou l’encaustique risquent d’attaquer les pieds de l’émet-
teur, ce qui pourrait tacher vos meubles. Il est donc conseillé de 
placer l’émetteur TV sur un tapis antidérapant afin d’éviter toute 
tache sur les meubles.

▷ N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur.

▷ N’utilisez pas le produit si celui-ci est immergé dans un liquide.

▷ Nous vous recommandons de n’utiliser que les appareils auxi-
liaires/accessoires/pièces de rechange fournis ou recommandés 
par Sonova Consumer Hearing.

▷ Utilisez le produit avec soin et rangez-le dans un environnement 
propre et sec, à l’abri de la poussière.

▷ Ne nettoyez le produit qu’à l’aide d’un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité pour les piles rechargeables au lithium

ATTENTION
En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, il 
est possible que les piles rechargeables fuient. Dans des 
cas extrêmes, il existe un risque :
• d’explosion
• de développement de chaleur et de feu
• de fumée et/ou d’émanation de gaz
• d’atteintes à la santé et/ou à l’environnement
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Rangez le casque hors de portée des enfants.
• Veillez à ce que les enfants ne puissent pas avoir 

accès aux petites piles et batteries susceptibles d’être 
avalées. 

• Toute ingestion est susceptible de provoquer des brû-
lures, de perforer des tissus souples et d’entraîner la 
mort. Des brûlures graves peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l’ingestion. 

• En cas d’ingestion d’une pile ou d’une batterie, 
consultez immédiatement un médecin.

Dans l’éventualité d’une fuite au niveau de la pile, évitez 
tout contact entre le liquide et la peau ou les yeux. En 
cas de contact, rincez abondamment la zone concernée 
avec de l’eau et consultez immédiatement un médecin.
Le fait de laisser une pile dans un environnement à faible 
pression atmosphérique peut entraîner une explosion ou 
la fuite de liquide ou de gaz inflammable.
La déformation mécanique d’une pile, y compris par 
compression, impact, découpe ou perforation, est sus-
ceptible de provoquer une explosion.

N’endommagez pas ou ne démontez pas les piles.

Respectez une polarité correcte.

Emballez/stockez les piles rechargeables chargées de 
sorte que les bornes ne puissent pas entrer en contact 
entre elles afin d’éviter tout risque d’incendie.

Éteignez les produits fonctionnant à partir de piles 
rechargeables après leur utilisation.

Ne chargez les piles rechargeables qu’à des tempéra-
tures ambiantes comprises entre 10 °C et 40 °C/50 °F et 
104 °F.

Ne chauffez pas à plus de 70 °C/158 °F, par exemple, ne 
pas exposer au soleil ou jeter au feu.

En cas de non-utilisation prolongée des piles rechar-
geables, chargez-les régulièrement (tous les trois mois 
environ).

N’exposez pas les piles à l’humidité.

Sonova Consumer Hearing recommande l’utilisation de 
piles compatibles avec toutes les spécifications tech-
niques indiquées par Sonova et approuvées par la ou les 
règlementation(s) locale(s). Le remplacement par une 
pile incompatible peut entraîner la défaillance d’un dis-
positif de sécurité.
Ne continuez pas à utiliser des piles rechargeables 
défectueuses ou gonflées et éliminez-les immédiate-
ment.
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Remarques relatives à la collecte et au traitement des données, 
ainsi qu’aux mises à jour du micrologiciel
Ce produit enregistre des paramètres individuels tels que les confi-
gurations de mode sonore et les adresses Bluetooth des appareils 
appairés. Ces données sont nécessaires au fonctionnement du pro-
duit et ne sont pas transmises à la société Sonova Consumer Hea-
ring GmbH ni à des sociétés mandatées par cette dernière et ne sont 
pas traitées.
En utilisant l’application « Sennheiser Smart Control Plus », vous 
pouvez mettre à jour gratuitement le micrologiciel du produit au 
moyen d’une connexion Internet. Si l’appareil sur lequel l’application 
est installée est connecté à Internet, les données suivantes sont 
automatiquement transmises à et traitées par des serveurs Sonova 
Consumer Hearing afin de fournir et de transférer les mises à jour du 
micrologiciel appropriées : identifiant matériel, numéro de révision 
du matériel, version du micrologiciel du produit, type et version du 
système d’exploitation (Android, IoS) et version de l’application. Ces 
données servent uniquement à fournir et transférer les mises à jour 
du micrologiciel et ne sont pas enregistrées de manière permanente. 
Si vous ne souhaitez pas que ces données soient transmises et trai-
tées, ne vous connectez pas à Internet.

Usage prévu/responsabilité
Ce système de casque sans fil est conçu pour une utilisation avec 
des téléviseurs, des systèmes hi-fi et des systèmes Home Cinema. Il 
peut être connecté à des sources audio analogiques et numériques.
Toute utilisation du produit pour une application non mentionnée 
dans la documentation correspondante du produit est jugée non 
conforme.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en 
cas de dommages causés par une utilisation inappropriée ou non 
conforme de ce produit et de ses appareils auxiliaires/accessoires. 
Sonova Consumer Hearing GmbH n’est pas responsable des dom-
mages causés aux dispositifs USB qui ne sont pas conformes aux 
spécifications USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH n’est pas responsable des dom-
mages résultant de la perte de connexion due à des piles rechar-
geables déchargées ou trop vieilles ou au dépassement de la portée 
de transmission Bluetooth.
Avant de mettre en marche le produit, veuillez observer les régle-
mentations en vigueur dans votre pays.

Évitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, 
la pile rechargeable, le chargeur ou le câble de charge-
ment lorsqu’ils sont connectés à une source d’alimenta-
tion. Ces composants peuvent chauffer pendant la 
charge et provoquer une irritation de la peau. 
Garantissez une élimination de produits défectueux 
contenant des piles rechargeables auprès de points de 
collecte spécifiques ou rapportez-les auprès de votre 
revendeur spécialisé afin de faciliter leur recyclage.
Ne chargez pas le produit/les piles rechargeables dans 
un environnement humide. Assurez-vous que la prise de 
charge est exempte d’humidité et de contamination.

Ne laissez pas le produit/les piles rechargeables sans 
surveillance pendant la charge.
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Avis de confidentialité
L’émetteur TV BTA1 permet une diffusion audio partagée grâce à la 
technologie Auracast™. Le streaming sécurisé s’active uniquement 
après avoir défini un mot de passe avec l’application Sennheiser 
Smart Control Plus. L’application ne transmet pas de données per-
sonnelles au BTA1 et sert uniquement à la configuration du mot de 
passe et au paramétrage audio. Scannez le code QR pour téléchar-
ger l’application Sennheiser Smart Control Plus et afin de définir un 
mot de passe pour votre streaming sécurisé.
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Contenu de l’emballage
    

Émetteur TV (modèle : BTA1) 

Casque TV (modèle : HDR 275)

Câble d’alimentation électrique avec 
connecteur USB A et 
USB C, env. 1,2 m

Câble TV audio numérique 
avec connecteur optique TOSLINK et connecteur 
mini-TOSLINK de 3,5 mm pour la connexion au 
téléviseur

Câble TV audio analogique 
avec fiches jack de 3,5 mm pour la connexion au 
téléviseur

Câble de chargement du casque 
avec 2 connecteurs USB C

Support de casque, modèle : HZS1
(uniquement compris avec le modèle RS 275)

2 clips de câble

Guide de démarrage rapide
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Vous pouvez trouver en ligne :
• la présente notice d’emploi détaillée et des informations complé-

mentaires (www.sennheiser-hearing.com/download)
• la possibilité d’acheter en ligne ou de contacter votre partenaire 

local Sonova Consumer Hearing : 
www.sennheiser-hearing.com/service-support.

Consignes de sécurité

Fiche de conformité
Com-

pliance
Sheet

https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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Vue d’ensemble du produit

Casque TV
Modèle : HDR 275

Arceau, réglable en continu

Boutons de réglage du volume

Bouton de commande

Touche multifonction
• Marche/Arrêt
• Appairage
• Amélioration de l’audition
• État de la batterie

Port USB C pour le chargement

Témoin d’état LED

Microphones vocaux pour appels téléphoniques

Oreillette droite (R)

Oreillette gauche (L)

Coussinets d’oreilles

R

RL

1

3

2

0 456

89

R

7
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Émetteur TV
Modèle : BTA1

Bouton SOURCE
commutation entre les sources audio

Voyant LED SOURCE
affiche la source audio actuellement sélectionnée

Voyants LED SOUND MODE
affichent le mode sonore actuellement sélectionné

Bouton SOUND MODE
commutation entre les modes sonores

Prise de charge USB C 
sortie pour le chargement du casque via câble USB

Port USB C 
entrée pour le câble d’alimentation électrique USB et la 
transmission audio USB

Port HDMI-ARC
pour la connexion au téléviseur via câble HDMI-ARC (non 
compris)

Prise jack 3,5 mm TV AUDIO
pour la connexion au téléviseur via câbles audio analo-
giques et numériques

1 2 3 4

5

678
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Support de casque HZS 1 
(uniquement compris avec le 
modèle RS 275)

Support de casque pour le rangement du casque TV 
HDR 275

Tige 

Passages de câbles

Plaque de base avec socle en silicone pour un support anti-
dérapant afin de ranger l’émetteur TV BTA1

Vis à six pans creux pour fixer la plaque de base, la tige et 
le support de casque les uns aux autres

1

2

4

3
5

5
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Vue d’ensemble des témoins d’état LED 
du HDR 275
Le témoin d’état LED indique l’état de fonctionnement du 
casque TV :

Voyant LED État de fonctionnement

Éteint Éteint, mode veille ou réinitiali-
sation

Allumé en blanc 
pendant 
2 secondes

Processus de mise en marche

3 clignotements 
en rouge Processus d’arrêt

Clignotement 
bleu et blanc en 
alternance pen-
dant 
120 secondes

Mode appairage

Allumé en bleu 
pendant 
5 secondes

Appairage réussi
Connexion à l’appareil Blue-
tooth réussie

Clignotement 
rouge et blanc 
en alternance 
1 fois

Échec de l’appairage

2 clignotements 
en rouge

Connexion à l’appareil Blue-
tooth perdue

10 clignotement
s en blanc répé-
tés

Appel entrant

Allumé en 
rouge Appel en cours

Allumé en violet Amélioration de l’audition acti-
vée

Impulsions 
rouges

Chargement actif : charge-
ment de la batterie de 0 % à 
10 %

Impulsions 
jaunes

Chargement actif : charge-
ment de la batterie de 20 % à 
90 %

Impulsions 
vertes

Chargement actif : charge-
ment de la batterie de 90 % à 
100 %

S’allume en 
rouge 3 fois Erreur de chargement

Allumé en 
rouge (lors de la 
consultation de 
l’état de la bat-
terie) 

Indication de la batterie : char-
gement de la batterie de 0 % à 
10 %

2 sec

3 x

120 s
...

5 sec

1 x

2 x

10 x
...

3 x
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Vue d’ensemble des témoins d’état LED 
du BTA1
Vue d’ensemble du témoin d’état LED SOURCE

Le témoin d’état LED SOURCE indique l’état de fonctionnement de 
l’émetteur TV :

Allumé en jaune 
(lors de la 
consultation de 
l’état de la bat-
terie) 

Indication de la batterie : char-
gement de la batterie de 10 % à 
60 %

Allumé en vert 
(lors de la 
consultation de 
l’état de la bat-
terie) 

Indication de la batterie : char-
gement de la batterie de 60 % à 
100 %

Si le voyant LED ne s’allume pas pendant le chargement ou si 
le voyant LED affiche une erreur de chargement :
• Nettoyez la prise de charge (voir la page 44).
• Chargez la pile rechargeable jusqu’à ce que le voyant LED 

s’allume de nouveau (pendant au moins 30 minutes) (voir la 
page 17). Si la pile rechargeable est complètement déchar-
gée, plusieurs minutes peuvent être nécessaires avant que 
le voyant LED n’indique le processus de charge.

• Remplacez la pile rechargeable (voir la page 45).

Voyant LED État de fonctionnement

Voyant LED SOURCE État de fonctionnement

Éteint Éteint, mode veille ou aucune 
source audio disponible

Clignotement en 
vert

Appairage avec un smart-
phone (pour la connexion à 
l’application Smart Control 
Plus)

3 clignotements 
en blanc

Source audio HDMI-ARC 
sélectionnée

Allumé en blanc Source audio HDMI-ARC 
active

3 x
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Vue d’ensemble des témoins d’état LED SOUND MODE

Les témoins d’état LED SOUND MODE indiquent le mode sonore 
actuellement sélectionné de l’émetteur TV :

3 clignotements 
en bleu

Source audio TV AUDIO (ana-
logique/numérique) sélec-
tionnée

Allumé en bleu 
clair

Source audio TV AUDIO (ana-
logique/numérique) active

3 clignotements 
en orange

Source audio USB Audio 
sélectionnée

Allumé en orange Source audio USB Audio 
active

Clignotement 
continu en 
blanc/bleu clair/
orange

Aucune entrée audio détec-
tée, recherche d’une source 
audio

Allumé en rouge Codec non pris en charge

Clignotement 
rouge

Erreur lors du chargement du 
casque

Allumé en blanc 
pendant 
1 seconde

Restauration des réglages 
d’usine par défaut

Voyants LED État de fonctionnement

Allumés en 
blanc pendant 
3 secondes

Commutation en mode de 
mise sous tension

– – Allumé en blanc Mode sonore Virtual Surround

– – Allumé en blanc Mode sonore Clarté de la voix

– – Allumé en blanc Mode sonore Virtual Surround 
+ Clarté de la voix

Éteint Mode sonore neutre

Voyant LED SOURCE État de fonctionnement

3 x

3 x

...

...

...

1 sec

3 sec
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Allumés en 
blanc successi-
vement

Exécution de la mise à jour du 
micrologiciel

Allumés en 
blanc pendant 
1 seconde

Restauration des réglages 
d’usine par défaut

Voyants LED État de fonctionnement

1 sec
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Remarques concernant les invites 
vocales du casque TV

Vous entendez des signaux audio brefs lorsque le casque TV :
• s’allume ou s’éteint ;
• est en mode appairage (mélodie) ;
• détecte des appareils dans la liste d’appairage ;
• annule le processus d’appairage ;
• reçoit un appel entrant (sonnerie de téléphone) ;
• est coupé ou activé durant un appel ;
• a atteint le réglage maximal ou minimal du volume ;
• est connecté à un appareil via Bluetooth ;
• est déconnecté d’un appareil Bluetooth ;
• a un état de batterie faible (signal sonore d’avertissement) ou
• dispose de la fonction d’amélioration de l’audition activée au 

moyen de la touche multifonction (cette option fonctionne uni-
quement si elle configurée dans l’application).

L’application Smart Control Plus vous permet de définir les 
réglages des invites vocales et des signaux audio (voir la 
page 28).

Invite vocale Signification/Le casque…
Établissement d’une connexion Bluetooth
« Connected » (Connecté) … est connecté via Bluetooth.
« No connection » (Pas de 
connexion)/
« Disconnected » (Décon-
necté)

… a perdu la connexion Bluetooth 
avec un appareil appairé.

« Pairing successful » (Appai-
rage réussi) … a réussi l’appairage Bluetooth.

Informations sur l’état de la batterie et le volume

« Recharge headset » 
(Recharger le casque)

… contient une pile rechargeable 
vide. Chargez la pile rechargeable 
(voir la page 17).

« More than xx % battery 
left » (Plus de xx % de charge 
restante)

… indique le niveau de charge res-
tant de la batterie en pourcentage.

« Volume min » (Volume 
minimal)

… a atteint le réglage minimal du 
volume.

« Volume max » (Volume 
maximal) 

… a atteint le réglage maximal du 
volume.

Informations durant les appels
« Mute on » (Fonction mute 
activée)

… coupe le microphone pendant un 
appel.

« Mute off » (Fonction mute 
désactivée)

… active le microphone pendant un 
appel.

Message sonore … indique un appel terminé ou 
rejeté.
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Premières étapes

1. Chargement de la pile rechargeable du 
casque TV

La pile rechargeable du casque TV n’est pas complètement chargée 
à la livraison. 

▷ Avant d’utiliser le casque TV pour la première fois, chargez la pile 
rechargeable pendant un cycle de charge complet sans interrup-
tion (voir la page 22).

2. Connexion de l’émetteur TV à l’alimentation 
électrique

Si vous utilisez l’émetteur TV BTA1 afin de transmettre le son de 
votre téléviseur à votre casque, nous vous conseillons de brancher le 
câble d’alimentation électrique à votre téléviseur.

1. Allumez le téléviseur.

2. Branchez le connecteur USB C rouge du câble d’alimentation 
électrique au port USB C rouge de l’émetteur TV.

3. Branchez le connecteur USB A noir du câble d’alimentation élec-
trique au port USB A du téléviseur. 
En guise d’alternative, branchez le connecteur USB A à une unité 
d’alimentation électrique externe et branchez-la à la prise.
L’émetteur TV s’allume.
Tous les voyants LED de l’émetteur TV s’allument en blanc pen-
dant 3 secondes, puis s’éteignent.
Ensuite, le voyant LED SOURCE clignote en bleu afin d’indiquer 
qu’une source audio doit être connectée.

USB

USB C

USB A

1 3

2

USB A
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3. Connexion de l’émetteur TV à la source audio
Afin d’assurer la meilleure qualité possible de la transmission audio, 
nous recommandons la connexion audio par l’intermédiaire d’un 
câble audio numérique (connecteur optique TOSLINK vers connec-
teur mini-TOSLINK de 3,5 mm). Pour des connexions audio alterna-
tives, voir la page 35.

1. Allumez le téléviseur. Retirez le capuchon de protection du 
connecteur mini-TOSLINK de 3,5 mm du câble audio numérique 
et connectez celui-ci à la prise TV AUDIO de l’émetteur TV.

2. Retirez le capuchon de protection du connecteur TOSLINK du 
câble audio numérique et connectez celui-ci à la prise d’entrée 
TOSLINK du téléviseur. 
L’émetteur TV est connecté au téléviseur par le biais de la 
connexion audio numérique.
Le voyant LED SOURCE s’allume en bleu.

TV
OPTICAL 

OUT

TV AUDIO
digital

1

2
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4. Connexion du casque TV HDR 275 à 
l’émetteur TV BTA1

Lorsque l’émetteur TV est branché à l’alimentation électrique, il 
démarre automatiquement une transmission Auracast™. Cela permet 
à tous les casques compatibles Auracast™ de se connecter à 
l’émetteur TV.

La connexion sans fil Auracast™ entre l’émetteur TV BTA1 et le
casque TV HDR 275 est établie automatiquement. Avec le
casque TV RS 275, le BTA1 et le HDR 275 sont déjà appairés par
défaut.

▷ Assurez-vous que l’émetteur TV est connecté à l’alimentation 
électrique et à une source audio active.

▷ Assurez-vous que le casque TV se trouve dans la zone de portée 
d’appairage de l’émetteur TV (env. 3 m).

▷ Afin d’allumer le casque TV, appuyez brièvement sur la touche 
multifonction de l’oreillette droite.
Le témoin d’état LED du casque TV s’allume en blanc pendant 
2 secondes.

▷ Attendez environ 8 secondes.
Le casque TV et l’émetteur TV sont automatiquement connectés 
via wireless Auracast™.
Le casque TV démarre la lecture depuis la source audio.

Pour plus d’informations sur les connexions sans fil Bluetooth 
comme Auracast™ Broadcast Audio, voir la page 27.

Si aucun son n’est transmis et si le voyant LED SOURCE de 
l’émetteur TV clignote, cela signifie qu’aucun signal audio n’est 
actif.

▷ Assurez-vous que le téléviseur est allumé.

▷ Dans le menu du téléviseur, assurez-vous que la sortie audio 
correcte est sélectionnée (par exemple optique).

5-8 
sec

TV 
AUDIO

AUTO
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5. Connexion de l’émetteur TV à d’autres 
récepteurs Auracast™

L’émetteur TV BTA1 est compatible avec d’autres récepteurs Aura-
cast™, mais pas avec les casques qui utilisent la connexion Bluetooth 
classique.
La procédure d’appairage exacte peut varier en fonction de l’appareil 
de réception. Nous vous conseillons de vous référer au manuel d’ins-
tructions de votre appareil pour trouver la procédure d’appairage 
Auracast™ correcte.
Si vous souhaitez connecter votre casque Sennheiser Auracast™, 
votre récepteur ou votre smartphone à l’émetteur TV, vous devez uti-
liser l’application Smart Control Plus, voir la page 28.

6. Installation de l’application Smart Control 
Plus

Pour connecter l’émetteur TV et le casque TV à votre smartphone 
afin d’utiliser l’application Smart Control Plus, voir la page 28 et 29.
L’application Sennheiser Smart Control Plus vous permet d’utiliser 
l’ensemble des fonctions et des réglages des produits et, par 
exemple, de configurer le mode sonore ou la source d’entrée audio 
(voir la page 39). L’application propose des paramètres supplémen-
taires comme l’encodage du flux audio et le réglage de la luminosité 
des voyants LED.

– Google Play : cliquez ici
– Apple App Store : cliquez ici

1

2

3

4

Smart Control 
Plus

“Sennheiser Smart Control Plus”

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.sonova.chb.control&hl
https://apps.apple.com/lv/app/sennheiser-smart-control-plus/id6448098057
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7. Montage du support de casque HZS 1 
(uniquement compris avec le modèle RS 275)

Afin que votre casque TV, l’émetteur TV et les câbles soient rangés 
de manière organisée et sûre, nous recommandons d’utiliser le sup-
port de casque HSZ 1 fourni. Pour plus de détails sur le rangement 
correct des appareils sur le support du casque, voir la page 41.
Le casque TV RS 275 est disponible avec un support de casque déjà 
monté.

1. Insérez la pièce angulaire inférieure de la tige (à l’extrémité avec 
le passage de câbles) dans l’ouverture au dos de la plaque de 
base.

2. Sécurisez la tige avec l’une des vis à six pans creux. Serrez la vis 
depuis la face inférieure de la plaque de base.

3. Positionnez le support de casque sur la pièce angulaire supé-
rieure libre de la tige. Assurez-vous que les orifices des vis sont 
alignés.

4. Fixez le support de casque avec la seconde vis à six pans creux. 
Serrez la vis depuis la face inférieure du support de casque. 

1 2

3 4
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Utilisation du casque TV RS 275

Chargement de la pile rechargeable du 
casque TV
Informations sur la pile rechargeable et le processus de charge
Le casque TV est équipé d’une pile rechargeable remplaçable. Un 
cycle de charge complet dure environ 3 heures. Le temps de charge 
peut varier en fonction de la source d’énergie utilisée et de la tempé-
rature ambiante.
Lorsque le casque TV est en cours de chargement, le voyant LED 
s’allume (voir la page 12). 
Lorsque la charge de la pile atteint un niveau faible, l’invite vocale 
« Recharge headset » (Recharger le casque) vous demande de 
recharger le casque. Si le casque TV n’est pas chargé, l’invite vocale 
sera répétée toutes les 10 minutes jusqu’à ce que le casque s’étei-
gne.
La fonction de charge rapide permet d’obtenir environ 7 heures 
d’écoute après 10 minutes de charge. Le temps de charge peut varier 
en fonction de la source d’énergie utilisée et de la température 
ambiante. La fonction de charge rapide est activée par défaut et peut 
être désactivée dans l’application Smart Control Plus en activant le 
mode de protection de la pile.
Sonova Consumer Hearing recommande d’utiliser le câble USB 
fourni et une alimentation électrique USB standard compatible pour 
charger le casque TV. N’utilisez que des câbles de chargement USB 
de haute qualité. 
Lorsque le casque TV est en cours de chargement, vous pouvez 
continuer à écouter de la musique ou passer des appels télépho-
niques. Toutefois, dans ce cas, le temps de charge peut être plus 
long.
À la fin du cycle de vie opérationnel du produit, la pile rechargeable 
doit être retirée et éliminée séparément (voir la page 45). Le produit 
et la pile doivent être éliminés séparément des déchets ménagers 
normaux. Vous trouverez plus d’informations ici : voir la page 56.

Chargement du casque TV au moyen de l’émetteur TV
L’émetteur TV peut être utilisé pour charger des appareils USB, par 
exemple votre casque TV (avec 5 V, max. 0,5 A).

Si l’émetteur TV est connecté à un téléviseur et est en mode de 
streaming lorsque vous connectez un appareil à charger, 
l’émetteur TV peut arrêter de se charger si le courant de sortie 
dépasse 0,5 A. Dans ce cas :
• Connectez l’appareil que vous souhaitez charger à une ali-

mentation électrique externe.

Le chargement d’un appareil par le biais de l’émetteur TV peut 
ne pas fonctionner si le téléviseur est en mode veille ou éteint.
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▷ Allumez le téléviseur.

▷ Branchez le connecteur USB C rouge du câble d’alimentation 
électrique au port USB C rouge de l’émetteur TV.

▷ Branchez le connecteur USB A noir du câble d’alimentation élec-
trique au port USB A du téléviseur. 
En guise d’alternative, branchez le connecteur USB A à une unité 
d’alimentation électrique externe et branchez-la à la prise.
L’émetteur TV s’allume.
Le voyant LED SOURCE de l’émetteur TV s’allume en blanc pen-
dant 3 secondes.

▷ Utilisez le câble de chargement du casque fourni pour connecter 
votre casque TV (ou un autre appareil USB que vous souhaitez 
charger) au port de chargement USB C de l’émetteur TV.
Le casque TV ou votre appareil USB sont en cours de charge-
ment.
Sur le casque TV, le voyant LED indique l’état de charge :

Voyant LED Signification
Impulsions 
rouges

chargement de la batterie de 0 % à 
10 %

Impulsions 
jaunes

chargement de la batterie de 20 % à 
90 %

Impulsions 
vertes

chargement de la batterie de 90 % à 
100 %

S’allume en 
rouge 3 fois Erreur de chargement

Si le voyant LED du casque TV ne s’allume pas pendant le char-
gement ou si le voyant LED affiche une erreur de chargement :
• Nettoyez la prise de charge (voir la page 44).
• Chargez la pile rechargeable jusqu’à ce que le voyant LED 

s’allume de nouveau (pendant au moins 30 minutes) (voir la 
page 17). Si la pile rechargeable est complètement déchar-
gée, plusieurs minutes peuvent être nécessaires avant que 
le voyant LED n’indique le processus de charge.

• Remplacez la pile rechargeable (voir la page 45).

USB C

USB C

USB C

USB A
(5V 1A) USB A

(5V 1A)
TV

3 x
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Chargement du casque TV via Mac/PC/appareil mobile
Le casque TV se charge automatiquement lorsque vous le branchez 
à un Mac/PC/appareil mobile à l’aide du câble USB fourni. Vous 
pouvez écouter simultanément le contenu audio de votre Mac/PC/
appareil mobile directement à partir du casque TV.

Afin de configurer le casque TV comme périphérique de sortie audio
et d’entrée audio par défaut pour votre Mac/PC/appareil mobile :

▷ Vérifiez que les connexions Bluetooth possibles sont déconnec-
tées de votre casque TV.

▷ Branchez le casque TV à un Mac/PC/appareil mobile à l’aide du 
câble USB fourni.
Le casque TV est chargé à partir de la connexion USB.

▷ Dans les paramètres du système ou le panneau de configuration 
de votre Mac/PC/appareil mobile, sélectionnez 
« Casque TV HDR 275/255 » comme périphérique de lecture 
audio et/ou périphérique d’enregistrement audio par défaut.

▷ Lancez la lecture de la musique sur votre Mac/PC/appareil 
mobile.

La musique est reproduite par le biais du casque TV. Le microphone 
peut être utilisé pour l’enregistrement.

Chargement du casque TV au moyen d’une unité d’alimentation 
électrique externe

▷ Branchez l’un des connecteurs USB C du câble de chargement du 
casque fourni sur la prise USB du casque TV.

▷ Branchez le deuxième connecteur USB C sur une prise corres-
pondante d’une source d’alimentation USB (à commander sépa-
rément). Assurez-vous que la source d’alimentation USB est 
connectée au système d’alimentation électrique.
Le chargement du casque commence. 
Le voyant LED indique l’état de charge.

Voyant LED Signification
Impulsions 
rouges

chargement de la batterie de 0 % à 
10 %

Impulsions 
jaunes

chargement de la batterie de 20 % à 
90 %

Impulsions 
vertes

chargement de la batterie de 90 % à 
100 %

S’allume en 
rouge 3 fois Erreur de chargement

USB C

USB C

3 x
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Allumer et éteindre l’émetteur TV
L’émetteur TV s’allume automatiquement dès que vous le connectez 
à une source d’alimentation électrique, par exemple un téléviseur 
allumé. 

Pour mettre l’émetteur TV en mode veille :

▷ Appuyez sur le bouton SOURCE et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 3 secondes.
Tous les voyants LED de l’émetteur TV s’éteignent.

Informations sur le mode veille
L’émetteur TV passe en mode d’économie d’énergie automatique si 
la sélection de la source audio automatique est activée (réglage 
d’usine par défaut) et qu’aucun signal audio n’est reçu. Si 
l’émetteur TV n’est pas actif avec streaming audio mais qu’il est 
branché à l’alimentation électrique, il passe automatiquement en 
mode d’économie d’énergie dans un délai de 15 minutes. 
Dans ce mode veille, tous les voyants LED sont éteints et toutes les 
connexions sans fil, comme la connexion Bluetooth au casque ou à 
votre smartphone, sont déconnectées. La consommation d’électri-
cité dans cet état est réduite à moins de 0,5 W.
L’émetteur TV quitte le mode veille dès que :

1. le bouton SOURCE ou le bouton SOUND MODE est pressé ou

2. un signal audio est détecté au niveau de l’entrée audio numé-
rique/analogique, HDMI ou USB par le biais de la sélection de 
source audio.

Si le voyant LED ne s’allume pas pendant le chargement ou si 
le voyant LED affiche une erreur de chargement :
• Nettoyez la prise de charge (voir la page 44).
• Chargez la pile rechargeable jusqu’à ce que le voyant LED 

s’allume de nouveau (pendant au moins 30 minutes) (voir la 
page 17). Si la pile rechargeable est complètement déchar-
gée, plusieurs minutes peuvent être nécessaires avant que 
le voyant LED n’indique le processus de charge.

• Remplacez la pile rechargeable (voir la page 45).

Afin d’éteindre complètement l’émetteur TV, il est nécessaire 
de le débrancher de l’alimentation électrique. 

L’émetteur TV passe en mode veille dans un délai de 
15 minutes s’il est branché à l’alimentation électrique mais ne 
transmet pas de son (voir « Informations sur le mode veille »).

La sélection de source audio automatique peut être désactivée 
dans l’application Smart Control Plus (voir la page 40).
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Allumer et éteindre le casque TV
Afin d’allumer le casque TV :

▷ Appuyez brièvement sur la touche multifonction de l’oreillette 
droite.
Le témoin d’état LED du casque TV s’allume en blanc pendant 
2 secondes.

Désactivation manuelle

Afin d’éteindre le casque TV :

▷ Appuyez sur la touche multifonction de l’oreillette droite et main-
tenez-la enfoncée pendant 3 secondes.
Le témoin d’état LED du casque TV s’allume en blanc pendant 
2 secondes.

Désactivation automatique
Si le casque TV n’est connecté à aucun appareil Bluetooth ou ne dif-
fuse pas de son, il se désactive automatiquement après 15 minutes. 

2s

3x3 sec
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Informations sur la connexion sans fil 
Bluetooth
Le casque TV est certifié Bluetooth 5.4, LE Audio et Auracast™ 
Broadcast Audio.

Auracast™ Broadcast Audio
La technologie Auracast™ Broadcast Audio permet de transmettre 
un signal audio depuis un émetteur (par exemple votre 
émetteur TV BTA1) à un nombre illimité d’appareils de réception (par 
exemple votre casque TV, d’autres casques ou des aides auditives) 
situés dans un rayon de transmission fixe. Cela permet de diffuser 
des données audio simultanément sur plusieurs appareils de sortie, 
par exemple votre propre casque et ceux d’une autre personne.
Une fois qu’un émetteur fournit des données audio Auracast™, 
l’appareil de réception peut retrouver des informations à leur sujet. 
Vous pouvez utiliser votre smartphone en combinaison avec l’appli-
cation Smart Control Plus afin d’ajuster les paramètres de diffusion 
Auracast™, comme la qualité de la transmission audio, l’optimisation 
du temps de latence ou encore le cryptage du flux pour des raisons 
de confidentialité.
L’émetteur TV BTA1 utilise Auracast™ pour la diffusion audio parta-
gée. Aucun appairage n’est nécessaire. Étant donné que toute per-
sonne à proximité peut capter le signal, le BTA1 intègre des fonctions 
de cryptage pour protéger votre vie privée.
Scannez le code QR pour télécharger l’application Sennheiser 
Smart Control Plus (voir la page 20) et afin de définir un mot de 
passe si vous souhaitez sécuriser votre flux.

Informations sur la connexion sans fil Bluetooth classique
Si votre source audio prend en charge les méthodes de codage audio 
haute résolution AAC ou aptX™, le casque TV reproduit automatique-
ment le son en haute qualité audio. Autrement, le casque TV diffu-
sera le son avec une qualité audio normale (SBC). 
Les appareils appairés établissent la connexion sans fil Bluetooth au 
casque TV immédiatement après la mise sous tension et sont prêts 
à être utilisés.
Lors de la mise sous tension, le casque TV tente automatiquement 
de se connecter aux deux derniers appareils Bluetooth connectés. Le 
casque TV peut enregistrer les profils de connexion d’un maximum 
de six appareils Bluetooth avec lesquels il a déjà été appairé. La lec-
ture audio n’est possible qu’à partir d’un seul appareil à la fois.
Si vous appairez le casque TV au septième appareil Bluetooth, le 
profil de connexion enregistré de l’appareil Bluetooth le moins utilisé 
sera écrasé. Si vous souhaitez rétablir une connexion à l’appareil 
Bluetooth écrasé, vous devez appairer de nouveau le casque TV.
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Connexion de l’émetteur TV à 
l’application Smart Control Plus
Afin d’utiliser les fonctions supplémentaires de l’application Smart 
Control Plus, vous devez appairer l’émetteur TV par le biais de 
l’application, et non par le biais des réglages de votre appareil Blue-
tooth.
Si le fonctionnement diffère des étapes mentionnées, reportez-vous 
également à la notice d’emploi de l’appareil Bluetooth que vous utili-
sez.

Installation de l’application Smart Control Plus
▷ Téléchargez l’application depuis l’App Store d’Apple ou 

Google Play et installez-la sur votre smartphone. 
– Google Play : cliquez ici
– Apple App Store : cliquez ici

Vous pouvez également utiliser votre smartphone pour scanner le
code QR suivant ou pour accéder au site Internet suivant :
https://www.sennheiser-hearing.com/smart-control-plus-app

Appairage de l’émetteur TV avec un appareil Bluetooth

1. Activez le Bluetooth sur votre appareil Bluetooth. 

2. Sur l’émetteur TV, appuyez simultanément sur les 
boutons SOURCE et SOUND MODE et maintenez-les enfoncés 
pendant 5 secondes.
Le voyant LED SOURCE clignote en vert.

Smart Control 
Plus

“Sennheiser Smart Control Plus”

TV AUDIO

5 sec

1

ON

2

3

Devices

BTA1 TV 
Transmitter

+

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.sonova.chb.control&hl
https://apps.apple.com/lv/app/sennheiser-smart-control-plus/id6448098057
https://www.sennheiser-hearing.com/smart-control-plus-app
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3. Sur votre appareil Bluetooth, démarrez l’application Smart 
Control Plus et appuyez sur le symbole « + » sur l’écran de démar-
rage afin d’ajouter un nouvel appareil. 
Une fois l’appairage réussi, l’émetteur TV apparaît dans la liste 
des appareils connectés.

▷ Sélectionnez « Émetteur TV BTA1 ».

Déconnexion de l’émetteur TV d’un 
appareil Bluetooth
▷ Dans le menu de votre appareil Bluetooth, supprimez la 

connexion à l’émetteur TV. 
L’émetteur TV est alors déconnecté de l’appareil Bluetooth.

Connexion du casque TV à l’application 
Smart Control Plus
Pour profiter de réglages supplémentaires comme les profils d’audi-
tion ou l’ajustement de la limite du volume, nous vous conseillons de 
connecter le casque TV à l’application Sennheiser Smart Control 
Plus. Cela vous permet d’utiliser l’ensemble des fonctions et des 
réglages du produit (voir la page 39).

Appairage du casque TV avec un appareil Bluetooth (par exemple 
smartphone, tablette)

1. Allumez le casque TV et activez le Bluetooth sur votre appareil 
Bluetooth. Assurez-vous que la distance entre votre casque TV et 
l’appareil Bluetooth ne dépasse pas 1 m/40".

2. Appuyez sur la touche multifonction de l’oreillette droite et main-
tenez-la enfoncée pendant 5 secondes.
Le témoin d’état LED clignote en bleu et blanc pendant 2 minutes.
Le casque TV est en mode appairage.

Si aucune connexion n’est établie dans les 2 minutes, le mode 
appairage est interrompu. Si nécessaire, répétez les étapes 
décrites ci-dessus.

max. 1 m/40 inch 

ON
120 s

...

5 sec

HDR 275/255
TV Headphones

...

Bluetooth

3x

1

3

2

“Pairing 
successful“
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3. Dans le menu de votre appareil Bluetooth, lancez la recherche de 
nouveaux appareils Bluetooth. 
Tous les appareils Bluetooth actifs à proximité de votre appareil 
s’affichent.
Dans la liste des appareils Bluetooth détectés, sélectionnez 
« Casque TV HDR 275/255 ».
Si l’appairage a réussi, vous entendez l’invite vocale « Pairing 
successful » (appairage réussi) et le témoin d’état LED du 
casque TV clignote 3 fois en blanc.

Connexion du casque TV à l’application Smart Control Plus
▷ Assurez-vous que le casque TV et votre appareil Bluetooth sont 

appairés (voir le chapitre précédent).

▷ Installez l’application Smart Control Plus (voir la page 28).

1. Allumez le casque TV et activez le Bluetooth sur votre appareil 
Bluetooth. Assurez-vous que la distance entre votre casque TV et 
l’appareil Bluetooth ne dépasse pas 1 m/40".
Le casque TV et l’appareil établissent automatiquement une 
connexion Bluetooth. 
Vous entendez l’invite vocale « Connected » (Connecté). 

2. Démarrez l’application Smart Control Plus sur votre appareil 
Bluetooth.
Si la connexion Bluetooth a bien été établie, le menu principal du 
« casque TV HDR 275/255 » s’affiche dans l’application.

Si aucune connexion n’est établie dans les 2 minutes, le mode 
d’appairage est interrompu et le casque TV passe en mode 
veille. Si nécessaire, répétez les étapes décrites ci-dessus.
Si le casque TV n’est appairé à aucun appareil Bluetooth (la 
liste d’appairage est vide), le mode d’appairage est actif en per-
manence.

max. 1 m/40 inch 

ON

1 “Connected“ 2
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Commutation rapide de la connexion 
Bluetooth du HDR 275 vers l’émetteur TV
Pendant la lecture depuis un appareil Bluetooth, le casque TV peut 
être connecté rapidement à l’émetteur TV sur simple pression de 
bouton. L’émetteur TV doit être en mode streaming.

1. Assurez-vous que le casque TV est en mode lecture. 
Assurez-vous que l’émetteur TV est branché à l’alimentation élec-
trique (voir la page 17) et reçoit un signal audio depuis la source 
audio souhaitée (voir la page 35).

2. Appuyez 1 fois sur le bouton de commande du casque TV.
Le casque TV commute la connexion depuis l’appareil Bluetooth 
vers l’émetteur TV et démarre la lecture audio.

Afin de commuter la connexion depuis l’émetteur TV vers l’appareil
Bluetooth :

▷ Démarrez la lecture audio sur l’appareil Bluetooth.

▷ Appuyez 1 fois sur le bouton de commande du casque TV. 
Le casque TV commute la connexion depuis l’émetteur TV vers 
l’appareil Bluetooth et démarre la lecture audio. 

Si la connexion Bluetooth entre l’émetteur TV et le casque TV 
ne peut pas être établie automatiquement, la lecture audio sur 
le casque TV est mise en pause en appuyant sur le bouton de 
commande (voir la page 33). 
• Vérifiez si l’émetteur TV est en mode veille et « réveillez-le » 

du mode veille si nécessaire (voir la page 25).
• Répétez les étapes décrites ci-dessus.

B

A

A B
1 x

1 2
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Positionnement du casque TV sur la tête 
et réglage de l’arceau 
Pour bénéficier d’une bonne qualité audio et d’un confort de port 
optimal, vous pouvez régler l’arceau du casque TV afin de l’adapter 
parfaitement à votre tête.

▷ Portez le casque de manière à ce que l’arceau passe au-dessus de 
votre tête. Les repères pour le côté droit (R) et pour le côté 
gauche (L) se trouvent à l’intérieur des oreillettes.

▷ Déplacez les oreillettes vers le haut ou vers le bas le long de la 
glissière de l’arceau jusqu’à ce que :
– vos oreilles soient recouvertes confortablement par les

coussinets ;
– vous sentiez une légère pression homogène autour de vos

oreilles ;
– l’arceau soit parfaitement ajusté au niveau de votre tête.
Pour garantir une qualité audio optimale, les coussinets doivent 
recouvrir entièrement vos oreilles.

Contrôle du casque TV
Réglage du volume

Vous pouvez régler le volume d’écoute pour la diffusion audio et les 
appels téléphoniques. 

ATTENTION
Danger dû à un volume sonore élevé !
L’écoute à des niveaux de volume élevés peut entraîner 
des déficiences auditives permanentes. Le basculement 
d’une source audio à une autre peut entraîner d’énormes 
variations de volume susceptibles d’endommager votre 
audition de manière irréversible. 
▷ Avant de placer le casque sur votre tête et avant de 

basculer entre différentes sources audio, réglez le 
volume sur un niveau faible.

▷ Ne vous exposez pas continuellement à des niveaux 
de volume élevés.
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Pour augmenter le volume : 

▷ Appuyez sur le bouton « Volume up » ( ).

Pour réduire le volume : 

▷ Appuyez sur le bouton « Volume down » ( ).
Lorsque le volume maximal ou minimal est atteint, vous entendez
l’invite vocale « Volume max » (Volume maximal) ou « Volume min »
(Volume minimal).

Contrôle de la lecture audio
Afin de lancer ou de mettre en pause la lecture audio :

▷ Appuyez 1 fois sur le bouton de commande ( ).

Afin de lire le morceau suivant :

▷ Appuyez 2 fois sur le bouton de commande ( ).

Afin de lire le morceau précédent :

▷ Appuyez 3 fois sur le bouton de commande ( ).

La fonction d’amélioration de l’audition (par exemple profils d’audi-
tion, mode clarté de la voix ou suppression du bruit) peut être activée
uniquement au moyen du casque TV si celui-ci a été configuré au
préalable dans l’application Smart Control Plus (voir la page 39).

Afin d’activer ou de désactiver les fonctions d’amélioration de l’audi-
tion préréglées :

▷ Appuyez 1 fois sur la touche multifonction ( ).

Passer des appels téléphoniques
Les fonctions d’appel ne sont disponibles que lorsque le casque TV 
est connecté à votre smartphone. Certains smartphones et applica-
tions de téléphonie (par exemple WhatsApp, MS Teams, WeChat) 
peuvent ne pas prendre en charge toutes les fonctions de contrôle 
des appels.

Afin de passer un appel :

▷ Composez le numéro de téléphone souhaité.
Si votre appareil Bluetooth ne transfère pas automatiquement 
l’appel vers le casque TV, sélectionnez « Casque TV HDR 275/
255 » comme périphérique de sortie sur votre smartphone (voir la 
notice d’emploi de votre appareil si nécessaire).

Vous pouvez également régler le volume à l’aide de l’appareil 
Bluetooth connecté.

Il n’est possible de changer de morceau de musique que si le 
casque TV diffuse de la musique et est connecté à un appareil 
Bluetooth. Si le casque TV est connecté à l’émetteur TV BTA1, 
il est seulement possible de mettre la lecture en pause.

Speech Clarity
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Afin d’accepter ou de terminer un appel :

▷ Appuyez 1 fois sur le bouton de commande ( ).

Afin de mettre un appel en attente et de passer à un second appel :

▷ Appuyez 2 fois sur le bouton de commande ( ).

Pour couper ou activer le microphone pendant un appel :

▷ Appuyez 1 fois sur la touche multifonction ( ).

Affichage de l’état de charge de la batterie
Lorsque le casque TV est connecté à un appareil Bluetooth, par 
exemple votre smartphone (voir la page 29), l’état de charge de la 
batterie peut s’afficher à l’écran de votre smartphone (en fonction de 
l’appareil et du système d’exploitation utilisés).
L’application Smart Control Plus affiche également l’état de charge 
de la batterie.
À partir du casque TV, vous pouvez obtenir des informations sur le 
niveau de charge de la batterie au moyen des voyants LED (fonction 
également possible lorsque vous écoutez de la musique ou télé-
phonez, à condition que le casque soit allumé) :

▷ Appuyez 2 fois sur la touche multifonction.
Le témoin d’état LED s’allume en fonction de l’état de la batterie.

Voyant LED Signification

Allumé en rouge chargement de la batterie de 0 % 
à 10 %

Allumé en jaune chargement de la batterie de 
10 % à 60 %

Allumé en vert chargement de la batterie de 
60 % à 100 %

2 x
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Changement du mode sonore

▷ Pour passer d’un mode sonore à l’autre, appuyez sur le 
bouton SOUND MODE.
Le mode sonore change dans l’ordre suivant :
– Modes sonores désactivés (neutre)
– Virtual Surround
– Clarté de la voix
– Virtual Surround + Clarté de la voix
Le voyant LED SOUND MODE correspondant s’allume. Si aucun 
mode sonore n’est sélectionné, les voyants LED SOUND MODE 
restent éteints.

Connexion de l’émetteur TV au moyen de 
types de connexion alternatifs
L’émetteur TV peut être connecté à deux sources audio différentes 
simultanément, par exemple téléviseurs, systèmes hi-fi, ordinateurs 
ou systèmes Home Cinema. Dans ce cas, vous pouvez passer d’une 
source audio à une autre en utilisant le bouton SOURCE (voir la 
page 38).
Afin d’assurer la meilleure qualité possible de la transmission audio, 
nous recommandons la connexion audio par l’intermédiaire d’un 
câble audio numérique fourni à la livraison (connecteur optique 
TOSLINK vers connecteur mini-TOSLINK de 3,5 mm).

L’émetteur TV peut être connecté aux sources audio au moyen des
types de connexion suivants :

Vous pouvez régler le mode sonore à l’aide de l’application 
Smart Control Plus, voir la page 39.

TV 
AUDIO

Virtual Surround

Speech Clarity

Virtual Surround
+

Speech Clarity

Type de câble Connecteurs Type de connexion

Câble audio numérique Optique TOSLINK vers mini-
TOSLINK de 3,5 mm

Optique, numé-
rique

Câble audio analogique 2 fiches jack de 3,5 mm AUX, analogique

Câble audio analogique et câble 
adaptateur cinch (non compris 
dans la livraison)

Fiche jack de 3,5 mm vers 
fiches cinch (via 
adaptateur cinch, non compris)

Cinch, analogique

1

2
A

B
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Câble HDMI avec Ethernet (non 
compris dans la livraison) 2x HDMI HDMI-ARC, numé-

rique

Câble USB USB A vers USB C USB, numérique

Type de câble Connecteurs Type de connexion

3

4

1 OPTICAL 
OUT

2 PHONES

HDMI 
ARC

3

USB
4

A

AUDIO OUT

L R

B
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Connexion de l’émetteur TV au moyen d’un câble audio analogique
Option A : connexion via prise jack (sortie microphone)
▷ Allumez le téléviseur. Connectez la fiche jack bleue de 3,5 mm du 

câble audio analogique à la prise TV AUDIO de l’émetteur TV.

▷ Connectez la fiche jack noire de 3,5 mm du câble audio à la prise 
jack (sortie casque) de votre téléviseur.
L’émetteur TV est connecté au téléviseur par le biais de la 
connexion audio analogique.
Le voyant LED SOURCE s’allume en bleu.

Option B : connexion via prises cinch

Si vous souhaitez connecter l’émetteur TV au moyen du câble audio
analogique mais que vous ne pouvez pas utiliser la fiche jack (par
exemple si votre téléviseur n’a pas de sortie casque), vous pouvez
également connecter le câble analogique aux prises cinch de votre
téléviseur à l’aide d’un câble adaptateur cinch (non compris).

▷ Allumez le téléviseur. Connectez la fiche jack bleue de 3,5 mm du 
câble audio analogique à la prise TV AUDIO de l’émetteur TV.

▷ Connectez la fiche jack noire de 3,5 mm du câble audio à la prise 
jack du câble adaptateur cinch.

▷ Connectez les fiches cinch du câble adaptateur aux prises cinch 
de votre téléviseur (habituellement identifiées par 
« AUDIO OUT ») :
–  la fiche rouge dans la prise rouge (canal audio droit, R)
– la fiche noire dans la prise noire ou blanche (canal audio

gauche, L)
L’émetteur TV est connecté au téléviseur par le biais de la 
connexion audio analogique.
Le voyant LED SOURCE s’allume en bleu.

2 A

Certains modèles de téléviseurs coupent automatiquement le
son des haut-parleurs lorsque vous connectez l’émetteur TV à
la prise jack de 3,5 mm (sortie casque). D’autres modèles de
téléviseurs disposent d’un menu pour régler le volume de la
sortie casque.
Consultez le manuel d’instructions de votre téléviseur pour 
obtenir des informations détaillées.

▷ Utilisez le menu du téléviseur pour désactiver la fonction 
« Mute » ou régler le volume de la sortie casque.

▷ Si possible, réglez le volume de la sortie casque au moins 
sur un niveau moyen. Cela améliore la qualité de la trans-
mission audio sans fil. 

▷ En guise d’alternative, connectez l’émetteur TV à l’aide 
d’une autre option de connexion (optique ou HDMI).

2 B

Des câbles adaptateurs cinch appropriés sont disponibles 
dans les magasins d’articles électroniques usuels.
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Connexion de l’émetteur TV via USB (par exemple à un ordinateur 
portable)

▷ Assurez-vous que la source audio peut diffuser du son via USB.

▷ Connectez la fiche USB C rouge du câble USB au port USB C 
rouge de l’émetteur TV.

▷ Connectez la fiche USB A noire du câble USB au port USB A de 
votre source audio.
L’émetteur TV est connecté à la source audio par le biais de la 
connexion USB numérique.
Le voyant LED SOURCE s’allume en orange.

Commutation entre les sources audio (sur pression de bouton)

▷ Appuyez sur le bouton SOURCE. 
Les sources audio peuvent être sélectionnées l’une après l’autre 
dans l’ordre suivant :
– Optique/AUX

Le voyant LED SOURCE s’allume en bleu .
– HDMI

Le voyant LED SOURCE s’allume en blanc .
– USB audio

Le voyant LED SOURCE s’allume en orange .
Si une source audio est connectée à l’entrée correspondante et 
envoie des données audio, l’émetteur TV commence à trans-
mettre la lecture audio depuis la source audio sélectionnée.

4

Le cas d’utilisation audio USB C se concentre sur l’expérience 
audio sur ordinateur, en contournant le traitement audio. 
Cependant, les modes sonores « 3D », « Clarté de la voix » et 
« 3D + Clarté de la voix » ne fonctionnent pas.

Vous pouvez également commuter entre les sources audio à 
l’aide de l’application Smart Control Plus, voir la page 40.

L’émetteur TV dispose d’une fonction de sélection automatique 
de la source audio qui détecte les signaux audio de sources 
audio nouvellement connectées et qui commute automatique-
ment vers celles-ci.
La sélection automatique de source audio peut être désactivée 
dans l’application Smart Control Plus (voir la page 40). Dans ce 
cas, la source audio peut être uniquement commutée manuel-
lement au moyen d’une pression de bouton ou à l’aide de 
l’application Smart Control Plus (voir la page 40).

TV AUDIO
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Réglage des paramètres du casque TV et 
de l’émetteur TV avec l’application Smart 
Control Plus
Afin de pouvoir régler les paramètres du casque TV et de 
l’émetteur TV selon vos besoins, vous avez besoin de l’application 
Sennheiser Smart Control Plus sur votre appareil Bluetooth (voir le 
chapitre « Installation de l’application Smart Control Plus »). 
Les fonctions suivantes sont disponibles dans l’application :

Pour l’émetteur TV :
• Mises à jour du micrologiciel
• Cryptage du flux audio pour la confidentialité
• Changement de nom de diffusion
• Synchronisation source et audio
• Réglage du volume
• Réglage du type d’appareil d’écoute (par exemple pour connexion 

Auracast™ avec aides auditives)
• Consultation du codec d’entrée actuel
• Modification de la luminosité des voyants LED
• Changement du nom de l’émetteur
• Réinitialisation des paramètres par défaut

Pour le casque TV :
• Audition améliorée avec

– Profils d’audition
– Clarté de la voix
– Suppression des bruits

• Balance gauche/droite
• Limitation du volume
• Mono audio

Réglage des paramètres Auracast™ Broadcast pour l’émetteur TV
▷ Démarrez l’application et sélectionnez « Émetteur TV BTA1 ».

▷ Sur l’écran de démarrage, sélectionnez l’entrée de menu 
« Paramètres Broadcast ».

▷ Configurez un nom ou un mot de passe pour les flux audio Aura-
cast™ ou spécifiez la qualité de diffusion.

Établir la connexion à d’autres émetteurs Auracast™ avec le 
casque TV
La fonction « Auracast » dans l’application Sennheiser Smart Control 
Plus vous permet de sélectionner et de modifier la connexion à un 
émetteur Auracast™, par exemple l’émetteur TV BTA1.
Vous pouvez vous connecter à plusieurs émetteurs Auracast™ à la 
fois. L’émetteur qui transmet actuellement les données audio est 
automatiquement lu sur votre casque TV.

▷ Assurez-vous d’être à portée d’un émetteur Auracast™.

▷ Vérifiez que votre casque TV est connecté à l’application Smart 
Control Plus (voir la page 29).

▷ Démarrez l’application et sélectionnez « Casque TV HDR 275 ».

▷ Sur l’écran de démarrage, appuyez sur la section « Auracast ».
Le menu de recherche d’émetteur s’ouvre.
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Changement du mode sonore

▷ Démarrez l’application et sélectionnez « Émetteur TV BTA1 ».

▷ Sur l’écran de démarrage, sélectionnez l’entrée de menu « Modes 
sonores ».

▷ Appuyez sur le mode sonore que vous souhaitez sélectionner.
Le voyant LED SOUND MODE correspondant s’allume. Si aucun 
mode sonore n’est sélectionné, les voyants LED SOUND MODE 
restent éteints.

Commutation entre les sources audio (à l’aide de l’application 
Smart Control Plus)

▷ Démarrez l’application et sélectionnez « Émetteur TV BTA1 ».

▷ Sur l’écran de démarrage, sélectionnez l’entrée de menu « Entrée 
source ».

▷ Appuyez sur la source audio que vous souhaitez sélectionner.
Si une source audio est connectée à l’entrée correspondante et 
envoie des données audio, l’émetteur TV commence à trans-
mettre la lecture audio depuis la source audio sélectionnée.
Le voyant LED SOURCE s’allume dans la couleur qui correspond 
à la connexion de la source audio :
– Optique/AUX : bleu
– HDMI-ARC : blanc
– USB audio : orange

Désactiver la sélection automatique de source audio
Dès qu’une nouvelle source audio est connectée à l’une des entrées 
de l’émetteur TV, cette entrée est automatiquement sélectionnée 
pour la transmission audio.
Cette fonction est préréglée en usine.

Afin de désactiver la sélection automatique de source audio :

▷ Démarrez l’application et sélectionnez « Émetteur TV BTA1 ».

Vous pouvez également passer d’un mode sonore à un autre au 
moyen du bouton SOUND MODE sur l’émetteur TV, voir la 
page 35.

L’émetteur TV dispose d’une fonction de sélection automatique 
de la source audio qui détecte les signaux audio de sources 
audio nouvellement connectées et qui commute automatique-
ment vers celles-ci.
La sélection automatique de source audio peut être désactivée 
dans l’application Smart Control Plus (voir la page 40). Dans ce 
cas, la source audio peut être uniquement commutée manuel-
lement au moyen de l’application ou d’une pression de bouton 
(voir la page 38).

Si la sélection automatique de source audio est activée, le BTA1 
ne basculera pas vers les entrées où aucun signal n’est 
détecté.

Si la sélection automatique de source audio est désactivée, le 
mode veille est également désactivé (voir la page 25). 
Veuillez noter que la consommation d’électricité de 
l’émetteur TV augmentera si celui-ci ne passe pas en mode 
veille lorsqu’il n’est pas activement utilisé.
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▷ Sur l’écran de démarrage, sélectionnez l’entrée de menu « Entrée 
source ».

▷ Appuyez sur le curseur « Entrée source audio » afin de désactiver 
la sélection automatique de source audio.

Personnalisation des fonctions de contrôle du casque TV
L’application vous permet de personnaliser les fonctions de contrôle 
et d’autres commandes du casque TV, de sélectionner des fonctions 
de contrôle préréglées ou de désactiver les fonctions de contrôle. 
Certaines fonctions basiques ne peuvent pas être modifiées.

Rangement du casque TV RS 275

▷ Débranchez le câble d’alimentation de l’émetteur TV de la prise 
murale pendant les orages ou si le produit ne doit pas être utilisé 
pendant une période prolongée.

▷ Positionnez l’émetteur TV sur une surface plane.

▷ Ne placez pas les produits sur des surfaces sensibles.

▷ Il est recommandé de placer l’émetteur TV sur un tapis antidéra-
pant afin d’éviter toute tache sur les meubles. Le vernis ou 
l’encaustique risquent d’attaquer les pieds de l’émetteur TV, ce 
qui pourrait tacher vos meubles.

▷ Lorsque le casque TV n’est pas utilisé, il est recommandé de le 
placer sur le support de casque (voir ci-dessous). Le support de 
casque protège le casque TV contre les dommages causés par 
une chute ou un positionnement sur des surfaces dures.

Rangement des appareils sur le support de casque HZS 1 (unique-
ment compris avec le modèle RS 275)
Afin que votre casque TV, l’émetteur TV et les câbles soient rangés 
de manière organisée et sûre, nous recommandons d’utiliser le sup-
port de casque HSZ 1. Le support protège les appareils contre les 
dommages et fournit un emplacement permanent où vos appareils 
sont toujours à portée de main. Le rangement de votre casque TV sur 
le support HZS 1 soulage la pression sur les coussinets d’oreille, 
garantissant un meilleur ajustement et une utilisation plus longue.

ATTENTION
L’humidité et les impuretés peuvent endommager les composants 
électroniques des produits !
L’humidité et les impuretés qui pénètrent dans les produits peuvent 
nuire à leur bon fonctionnement.

▷ Rangez toujours les produits dans un environnement propre et 
sec, à l’abri de la poussière.

Vous trouverez des informations sur le montage du support de 
casque à la page 21.

Pour obtenir des informations sur les branchements corrects 
des câbles de l’émetteur TV et du casque TV, voir la page 17 et 
suivantes.
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Nous recommandons deux options différentes pour positionner le
support de casque.
Option A : à proximité du téléviseur

▷ Positionnez le support de casque à proximité de votre téléviseur, 
sur une surface plane et stable.

▷ Positionnez l’émetteur TV sur la plaque de base du support de 
casque et effectuez tous les branchements de câbles nécessaires 
(voir la page 17 et suivantes). 
– Si vous utilisez un câble HDMI, guidez le câble à travers le pas-

sage de câbles du support de casque. Assurez-vous que la
fiche HDMI soit alignée verticalement avant de l’insérer.

– Utilisez les clips de câbles fournis pour organiser les câbles
reliant le téléviseur à l’émetteur TV.

▷ Positionnez le casque TV sur le support de casque.
Votre casque TV RS 275 est prêt à être utilisé.

Option B : à proximité de votre fauteuil

▷ Positionnez l’émetteur TV à proximité de votre téléviseur et effec-
tuez tous les branchements de câbles nécessaires (voir la page 17 
et suivantes).

A
HDMI

optical/analog,
power supply

B
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▷ Utilisez les clips de câbles fournis pour organiser les câbles 
reliant le téléviseur à l’émetteur TV.

▷ Positionnez le support de casque à proximité de votre fauteuil sur 
une surface plane et stable.

▷ Positionnez le casque TV sur le support de casque.
Votre casque TV RS 275 est prêt à être utilisé.
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Entretien et maintenance

Nettoyage des produits
▷ Ne nettoyez les produits qu’à l’aide d’un chiffon doux et sec.

Pour nettoyer la prise de charge du casque TV :

▷ Soufflez vigoureusement sur la prise de charge.

▷ Si nécessaire, retirez délicatement toute poussière incrustée 
dans la prise de recharge à l’aide d’une brosse douce et sèche ou 
d’une brossette interdentaire sèche. N’appliquez qu’une légère 
pression lorsque vous effectuez cette opération.

Remplacement des coussinets d’oreille du casque TV
Pour des raisons d’hygiène, vous devez remplacer vos coussinets 
d’oreille de temps en temps. Des coussinets d’oreille de rechange 
sont disponibles à l’adresse suivante : 
www.sennheiser-hearing.com/rs275 (pour effectuer un achat en 
ligne ou contacter votre partenaire local Sonova Consumer Hearing : 
www.sennheiser-hearing.com/service-support).

▷ Saisissez le coussinet d’oreille et desserrez les bords tout autour 
jusqu’à ce que vous puissiez le retirer complètement.

▷ Placez le nouveau coussinet d’oreille sur l’oreillette de manière à 
ce qu’ils soient bien alignés.

▷ Faites glisser les bords du coussinet d’oreille dans la rainure tout 
autour de l’oreillette.

ATTENTION
Les liquides peuvent endommager les composants électroniques 
des produits !
Les liquides qui pénètrent dans le boîtier des produits peuvent pro-
voquer un court-circuit et endommager les composants électro-
niques.

▷ Conservez tous les liquides éloignés des produits.

▷ N’utilisez aucun solvant ni agent nettoyant.

https://www.sennheiser-hearing.com/RS275
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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Remplacement de la pile rechargeable du 
casque TV
Afin de prolonger la durée de fonctionnement du produit, le 
casque TV est équipé d’une pile rechargeable pouvant être rempla-
cée.

La pile compatible Sennheiser est le modèle BA 275. Elle sera dispo-
nible dans l’Union européenne et dans d’autres pays sélectionnés. 
Consultez le site Internet www.sennheiser-hearing.com/rs275 pour 
vérifier la disponibilité en ligne ou contactez le service clientèle afin 
d’obtenir davantage d’informations : 
www.sennheiser-hearing.com/service-support

Retrait de la pile rechargeable
Outillage requis :
• Tournevis Phillips PH000

1. Positionnez le casque TV sur une surface plane et stable, comme 
une table.

2. Retirez le coussinet d’oreille de l’oreillette gauche afin de ne pas 
l’endommager (voir la page 44).

3. Retirez les trois vis cruciformes Philips de l’oreillette gauche à 
l’aide du tournevis.

ATTENTION
Le remplacement par une pile incompatible peut entraîner la défail-
lance d’un dispositif de sécurité !
L’utilisation de piles rechargeables de fournisseurs tiers non compa-
tibles peut entraîner une durée de fonctionnement limitée du casque 
ou endommager le produit.

▷ N’utilisez que les piles rechargeables de rechange fournies ou 
recommandées par Sonova Consumer Hearing. Nous vous 
recommandons d’utiliser des piles Sennheiser d’origine.

▷ Si vous envisagez d’utiliser des piles de fournisseurs tiers, vous 
devez vous assurer qu’elles répondent à l’ensemble des spécifica-
tions techniques présentées dans le chapitre « Caractéristiques 
techniques » et qu’elles sont approuvées par la ou les règlemen-
tation(s) locale(s).

1

PH 000

2

3

https://www.sennheiser-hearing.com/rs275
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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4. Attention ! Risque d’endommager le câble du haut-parleur. Ne 
tirez pas trop fort sur l’unité acoustique et retirez-la avec pré-
caution.
Ouvrez l’oreillette gauche en tirant l’unité acoustique vers le haut.

5. Débranchez la fiche du câble de la pile de la carte de circuit prin-
cipale.

6. Ouvrez le couvercle en caoutchouc qui couvre la pile rechar-
geable.

7. Retirez la pile rechargeable.

Insertion de la pile rechargeable neuve
▷ Positionnez la pile rechargeable dans le support.

▷ Fermez le couvercle en caoutchouc.

▷ Branchez la fiche du câble de la pile à la carte de circuit princi-
pale.

▷ Fermez l’oreillette en mettant en place l’unité acoustique.

▷ Fixez l’unité acoustique en serrant les trois vis cruciformes Phi-
lips.

▷ Replacez le coussinet d’oreille sur l’oreillette (voir la page 44).

4

L

6 7

5

L

L L
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Installation des mises à jour du 
micrologiciel
Vous pouvez télécharger gratuitement sur Internet les mises à jour 
du micrologiciel à l’aide de l’application Sennheiser Smart Control 
Plus.

▷ Assurez-vous que l’émetteur TV est connecté à l’alimentation 
électrique (voir la page 17) et qu’il n’est pas en mode veille (voir la 
page 25).

▷ Assurez-vous que la pile rechargeable du casque TV est entière-
ment chargée avant la mise à jour (voir la page 22).

▷ Connectez l’émetteur TV et/ou votre casque TV à votre smart-
phone avec l’application Smart Control Plus (> voir la page 28 et 
page 29).
L’application fournit des informations sur les mises à jour du 
micrologiciel disponibles et vous guide tout au long du processus 
d’installation.

▷ Évitez de déconnecter l’alimentation électrique ou la connexion 
Bluetooth pendant le processus de mise à jour.
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FAQ/Si un problème survient…
En cas de problème, procédez dans l’ordre suivant jusqu’à ce que le 
problème soit résolu et que vous puissiez à nouveau utiliser les 
produits :

1. Voir le tableau « Dépannage » ci-dessous.

1. Effectuez une réinitialisation matérielle du casque TV (voir 
« Réinitialisation du casque TV ») et/ou de l’émetteur TV (voir 
« Réinitialisation de l’émetteur TV »).

2. Restaurez les réglages d’usine par défaut du casque TV et/ou de
l’émetteur TV (voir la page 50).

3. Consultez la liste des questions fréquemment posées pour voir
s’il existe une solution au problème (voir la page 51).

4. Contactez votre partenaire Sonova Consumer Hearing pour
résoudre le problème (voir la page 51).

Dépannage

Problème Solution Voir la 
page

Aucun son n’est 
transmis.

Assurez-vous que la source audio est activée. –
Assurez-vous que l’émetteur TV est branché à l’alimentation 
électrique. 17

Dans le menu du téléviseur, assurez-vous que la sortie audio cor-
recte est sélectionnée. –

Augmentez le volume du casque. 32
Assurez-vous que le volume correct de votre téléviseur est réglé. –
Assurez-vous que le casque n’est pas mis en sourdine. 33
Assurez-vous que la pile du casque est suffisamment chargée. 22
Assurez-vous que le casque est appairé et connecté à 
l’émetteur TV (notamment si vous utilisez un casque supplémen-
taire).

19

Si vous utilisez une connexion HDMI, assurez-vous que le 
câble HDMI est branché au port HDMI ARC de votre téléviseur. 
Les autres sorties HDMI ne peuvent pas envoyer de données.

–

Si vous utilisez une connexion HDMI, assurez-vous que vous dis-
posez d’un câble compatible HDMI ARC. Nous recommandons 
l’utilisation d’un « câble HDMI haut débit haut de gamme avec 
Ethernet ».

–

Débranchez toutes les barres de son externes de votre télévi-
seur. –

Assurez-vous que le câble audio n’est pas défectueux. –

Des coupures de son 
occasionnelles sur-
viennent.

Assurez-vous que votre casque se trouve dans la portée de 
transmission Bluetooth de l’émetteur TV. 51

Assurez-vous que le signal Bluetooth entre l’émetteur TV et le 
casque n’est pas brouillé, par exemple par des murs ou des inter-
férences radio (par exemple par un routeur Wi-Fi). 
• Si nécessaire, modifiez la position de l’émetteur TV ou du 

casque. 
• Éloignez l’émetteur TV d’autres appareils sans fil d’au moins 

50 cm/20".

–
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Aucun son n’est 
transmis et le 
voyant LED SOURCE 
s’allume en rouge.

Indication de codec non pris en charge.
Modifiez le codec de la sortie TV en PCM ou Dolby Digital.

–

Si vous utilisez une connexion HDMI, assurez-vous que la fonc-
tion « HDMI Passthrough » n’est pas activée. –

Aucun son ou son 
faible audible pen-
dant un appel.

Assurez-vous que le casque TV est correctement placé sur votre 
tête :
• Les oreillettes droite et gauche sont placées sur l’oreille corres-

pondante (voir les repères « R/L »).
• Le microphone est situé d’un côté seulement.

32

Vous entendez des 
échos et du son en 
provenance des haut-
parleurs du télévi-
seur lorsque vous uti-
lisez le casque avec 
un téléviseur.

Réglez la latence du casque à l’aide de l’application Smart 
Control Plus. 29

Sur certains téléviseurs, un délai ou une latence peut être 
défini(e) pour le signal de sortie audio numérique. Vérifiez les 
réglages de sortie audio de votre téléviseur et réglez la latence 
sur « 0 ». 

–

La commutation entre 
les modes sonores ne 
fonctionne pas 
lorsque l’émetteur TV 
est connecté via USB.

Connectez l’émetteur TV au moyen d’un autre type de 
connexion : optique, AUX ou HDMI ARC. 35

L’émetteur TV ne 
fonctionne pas.

Assurez-vous que l’émetteur TV n’est pas en mode veille. 25
Assurez-vous que l’émetteur TV est connecté à l’alimentation 
électrique et reçoit un signal audio depuis la source audio sou-
haitée. Si le voyant LED SOURCE clignote en blanc, en bleu ou en 
orange, cela signifie qu’aucun signal audio n’est actif.

17, 35

Le casque TV ne 
s’allume pas. Assurez-vous que la pile du casque est suffisamment chargée. 22

Le temps de fonction-
nement du casque TV 
diminue.

La pile rechargeable est épuisée.
Remplacez la pile rechargeable du casque TV.

45

Le casque ne peut 
pas être connecté à 
l’émetteur TV.

Assurez-vous que votre casque se trouve dans la portée de 
transmission Bluetooth de l’émetteur TV. 51

Assurez-vous que le casque est appairé à l’émetteur TV (notam-
ment si vous utilisez un casque supplémentaire). 19

Assurez-vous que votre casque est compatible avec 
l’émetteur TV (casques compatibles Auracast™ uniquement). 
Nous recommandons l’utilisation du modèle 
Sennheiser HDR 275.

19

Le 
voyant LED SOURCE 
clignote en rouge. 

Indication de surcharge du port de charge. 
Déconnectez l’appareil connecté de la prise de charge USB C. Le 
voyant LED SOURCE s’arrêtera de clignoter en rouge dans les 
30 secondes.

–

Problème Solution Voir la 
page
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Réinitialisation du casque TV
Si le fonctionnement du casque TV est perturbé, effectuez une réini-
tialisation. Les réglages individuels, tels que les réglages d’appai-
rage, ne sont pas supprimés.

▷ Appuyez sur la touche multifonction et maintenez-la enfoncée 
pendant 30 secondes.
Le casque TV s’éteint.

▷ Rallumez le casque TV.

Réinitialisation de l’émetteur TV
▷ Déconnectez l’émetteur TV de l’alimentation électrique et de la 

source audio. Reconnectez les deux (voir la page 17).

Réinitialisation des réglages d’usine par défaut du casque TV
Si le fonctionnement du casque TV est perturbé et qu’une réinitiali-
sation matérielle ne permet pas d’améliorer la situation, effectuez 
une réinitialisation des réglages d’usine par défaut. Dans ce cas, les 
réglages individuels, tels que les paramètres d’appairage, seront 
supprimés.

▷ Allumez le casque TV (voir la page 26).

▷ Appuyez sur le bouton de commande ( ) et maintenez-le enfoncé 
pendant 20 secondes.
Le casque TV est alors réinitialisé.

Il est également possible de restaurer les réglages d’usine par défaut 
du casque TV au moyen de l’application Smart Control Plus (voir la 
page 28) :

▷ Allumez le casque TV (voir la page 26) et connectez-le à un appa-
reil Bluetooth sur lequel l’application Smart Control Plus est dis-
ponible.

▷ Sélectionnez la fonction « Réglages d’usine par défaut » dans les 
réglages de l’application.

▷ Suivez les instructions dans l’application.

20s
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Réinitialisation des réglages d’usine par défaut de l’émetteur TV
Si le fonctionnement de l’émetteur TV est perturbé et qu’une inter-
ruption de l’alimentation électrique n’apporte pas d’amélioration, 
réinitialisez les réglages d’usine par défaut de l’émetteur TV.

▷ Appuyez sur les boutons SOURCE et SOUND MODE et mainte-
nez-les enfoncés pendant environ 30 secondes. 
Tous les voyants LED de l’émetteur TV s’allument en blanc pen-
dant une seconde.
Les réglages d’usine de l’émetteur TV ont bien été réinitialisés.

▷ Reconnectez votre émetteur TV à votre casque et à votre appareil 
Bluetooth (voir la page 28).

Liste actuelle des questions fréquemment posées (FAQ)
Consultez la page produit du casque TV RS 275 sur le site

www.sennheiser-hearing.com
Vous y trouverez une liste actuelle des questions fréquemment 
posées (FAQ) et des solutions proposées.

Votre question est restée sans réponse ou le problème persiste ?
Si vous rencontrez un problème qui ne figure pas dans la section FAQ 
ou si les solutions proposées ne permettent pas de résoudre le pro-
blème, veuillez contacter votre partenaire Sonova Consumer Hea-
ring pour obtenir de l’aide.
Pour trouver un partenaire dans votre pays, consultez le site

www.sennheiser-hearing.com/service-support

Quitter la plage de transmission Bluetooth
Le streaming est uniquement possible dans la plage de transmission 
Bluetooth des produits. La plage de transmission dépend largement 
des conditions environnementales telles que l’épaisseur et la com-
position des murs, etc. Avec un champ de vision libre, la plage de 
transmission de la plupart des casques et des appareils Bluetooth 
est de 10 mètres au maximum, tandis que le casque HDR 275 dis-
pose d’une plage allant jusqu’à 50 mètres.
Si vous, et donc votre casque TV, quittez la plage de transmission 
Bluetooth de l’émetteur TV, la qualité du son se détériorera de plus 
en plus jusqu’à ce que la connexion soit complètement interrompue. 
Si vous revenez immédiatement dans la plage de transmission Blue-
tooth de l’émetteur TV, la connexion est automatiquement rétablie. 
Si ce n’est pas le cas, connectez votre appareil Auracast™ manuelle-
ment à l’émetteur TV (voir la page 28).

TV AUDIO

30 sec

1 sec

https://www.sennheiser-hearing.com
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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Caractéristiques techniques

Émetteur TV BTA1
Modèle : BTA1

Bluetooth

Alimentation électrique Entrée : 5 V , 1 000 mA max.           
(alimentation USB via télévi-
seur ou source USB externe)

Sortie : 5 V , 500 mA max. 
(port USB pour charger le 
casque)

Entrées Entrée numérique : optique mini-
Toslink
Flux de données pris en charge : sté-
réo PCM 44,1 – 48 kHz/16 – 24 bits, 
AC-3 (Dolby Digital) débit binaire 
max. : 640 kbps

Entrée numérique : HDMI ARC
Flux de données pris en charge : sté-
réo PCM 44,1 – 48 kHz/16 – 24 bits, 
AC-3 (Dolby Digital) débit binaire 
max. : 640 kbps

Entrée analogique : prise jack stéréo 
3,5 mm

Plage de températures Fonctionnement : 0 °C à +40 °C
Stockage : –20 °C à +60 °C

Humidité relative Fonctionnement : 10 à 80 %, sans 
condensation
Stockage : 10 à 90 %

Poids env. 100 g

Dimensions env. 129,9 x 20,4 x 55,9 mm 
(l x H x P)

Version Bluetooth 5.4 certifié, classe 1

Fréquence de transmission BLE 1M : 2 402 MHz à 2 480 MHz
BLE 2M : 2 404 MHz à 2 478 MHz 
(sans 2 426 MHz)

Profils BAP, PBP

Puissance de sortie 10 mW (max.)

Codec LC3

Nom de l’appareil Émetteur TV BTA1

Nombre de connexions 
actives

Diffusion audio : moins de 250 
(recommandé)

Modulation BLE : GFSK
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Casque TV HDR 275
Modèle : HDR 275

Bluetooth

Port arceau sans fil

Couplage auriculaire over-ear

Principe acoustique fermé

Connectivité Bluetooth Auracast™, Bluetooth 5.4, 
USB

Principe du transducteur dynamique

Transducteur 37 mm

Réponse en fréquence 6 Hz – 22 kHz (–10 dB)

Niveau de pression acous-
tique (NPA)

104 dB NPA (1 kHz/0 dBFS)

DHT <0,3 % (1 kHz/100 dB NPA)

Principe du microphone MEMS

Réponse en fréquence du 
microphone

50 Hz à 10 000 Hz (–3 dB)

Directivité du microphone 
(audio vocal)

2 microphones omnidirectionnels

Alimentation électrique pile lithium-polymère rechargeable et 
remplaçable : 3,7 V⎓, 420 mAh, 
1 554 Wh
Charge USB via la prise USB C : 
5 V⎓, 500 mA max.

Temps de charge de la pile 
rechargeable

env. 2 heures

Autonomie jusqu’à 50 heures (lecture de musique 
via Bluetooth, codec AAC, niveau de 
volume moyen)

Plage de températures Fonctionnement : 0 °C à +40 °C
Charge : +5 °C à +40 °C
Stockage : –20 °C à +60 °C

Humidité relative
(sans condensation)

Fonctionnement : 10 à 80 %
Stockage : 10 à 90 %

Poids env. 195 g

Intensité du champ magné-
tique

1,9 mT

Version Bluetooth 5.4 certifié, classe 1

Fréquence de transmission BDR/EDR classique et BLE 1M : 
2 402 MHz à 2 480 MHz
BLE 2M : 2 404 MHz à 2 478 MHz 
(sans 2 426 MHz)

Modulation BLE : GFSK
BT classique BR & EDR : GFSK, 
π/4 DQPSK, 8DPSK
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Pile compatible (BA 275)

Profils A2DP, AVRCP, HFP, HSP, GATT, PBP, 
BAP

Puissance de sortie (RF) 10 mW (max.)

Codec audio LC3, aptX™, aptX™ Adaptive, SBC, AAC

Nom de l’appareil HDR 275

Nombre de connexions 
actives

2

Tension nominale 3,7 V ⎓

Capacité minimale 420 mAh

Courant de décharge 0,2 °C

Tension limite de décharge 3,0 V

Plage de température de 
décharge

-20 °C à +60 °C

Tension de fin de chargement 4,2 V

Courant de recharge (3,0 – 4,2 V) 1,0 °C (15 – 45 °C), 0,2 °C (0 – 15 °C)

Courant de recharge (<3,0 V) 0,2 °C

Courant limite de charge 0,05 °C

Plage de température de charge 0 °C à +45 °C

Dimensions mécaniques 41,0 mm (±0,2 mm)  
x 24,0 mm (±0,2 mm) 
x 8,8 mm (±0,2 mm)

PCM – module de circuit de pro-
tection

intégré

NTC 10 K ±1 %, B = 3 435 K

Inflammabilité du boîtier Métal/UL 94V1 ou supérieur

Connecteur Hirose DF13-4S-1.25C, 
broche 1 : pôle positif, broche 2 : 
NTC, broche 3 : inutilisée, 
broche 4 : pôle négatif
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Déclarations du fabricant
Garantie
La société Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 
12 mois sur ce produit.
Pour prendre connaissance des conditions de garantie actuelles, 
veuillez consulter notre site Web à l’adresse 
www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre parte-
naire Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITÉ LIMITÉE DES PIÈCES DE REMPLACEMENT ET DES
SERVICES DE RÉPARATION
La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 
2 ans. Veuillez consulter l’intégralité de nos conditions de garantie, 
avec la liste des produits auxquels la garantie s’applique, à l’adresse 
suivante : 
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Au-delà des conditions de la garantie limitée, la société Sonova 
Consumer Hearing GmbH ne garantit pas la disponibilité des pièces 
de rechange ou de remplacement, des services de réparation ni des 
informations nécessaires à la maintenance ou à la réparation des 
produits proposés à la vente sur le site 
www.sennheiser-hearing.com par Sonova Consumer Hearing GmbH 
et décline, par la présente, toute garantie implicite, légale ou autre 
concernant leur disponibilité.
Nous vous recommandons d’utiliser des piles Sennheiser d’origine. 
La pile compatible Sennheiser est le modèle BA 275. Elle sera dispo-
nible dans l’Union européenne et dans d’autres pays sélectionnés. 
Consultez le site Internet www.sennheiser-hearing.com/rs275 pour 
vérifier la disponibilité en ligne ou contactez le service clientèle afin 
d’obtenir davantage d’informations. Si vous envisagez d’utiliser des 
piles de fournisseurs tiers, vous devez vous assurer qu’elles 
répondent à l’ensemble des spécifications techniques présentées 
dans le chapitre « Caractéristiques techniques » (voir la page 52) et 
qu’elles sont approuvées par la ou les règlementation(s) locale(s).
Remarque importante : Sonova n’assume aucune garantie en cas de 
dysfonctionnements ou de dommages causés au produit en raison 
de l’utilisation de piles non compatibles ou défectueuses proposées 
par des fournisseurs tiers. Le remplacement par une pile incompa-
tible peut entraîner la défaillance d’un dispositif de sécurité.

En conformité avec les dispositions suivantes
• Règlement sur la sécurité générale des produits (UE) 2023/988
• Conforme aux limites de pression acoustique selon les exi-

gences spécifiques du pays

Déclaration UE de conformité
• Règlement sur les piles (UE) 2023/1542
• Directive RoHS (2011/65/UE)
La société Sonova Consumer Hearing GmbH déclare par la présente 
que les types d’équipements radioélectriques RS 255 (HDR 275, 
BTA1) et RS 275 (HDR 275, BTA1, HZS 1) sont conformes à la directive 
relative aux équipements radioélectriques (2014/53/UE).
Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse Internet suivante : 
www.sennheiser-hearing.com/download

https://www.sennheiser-hearing.com/warranty
https://www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions
https://www.sennheiser-hearing.com
https://www.sennheiser-hearing.com
https://www.sennheiser-hearing.com/RS275
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download
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Déclaration de conformité du RU
• Réglementations RoHS (2012)
• Réglementations sur les équipements radio (2017)

Notes sur la mise au rebut
• UE : directive DEEE (2012/19/UE)
• UE : directive relative aux piles (2006/66/CE et 2013/56/UE)
• RU : réglementations WEEE (2013)
• RU : réglementations relatives aux piles (2015)
Le symbole de la poubelle barrée sur le produit, la batterie/pile 
rechargeable (le cas échéant) et/ou l’emballage indique que ces pro-
duits ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, 
mais doivent être éliminés séparément à la fin de leur durée de vie 
opérationnelle. Pour la mise au rebut des emballages, respectez les 
dispositions légales en vigueur dans votre pays en matière de tri des 
déchets. La mise au rebut incorrecte des matériaux d’emballage 
peut nuire à votre santé et à l’environnement.
La collecte séparée des déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, des batteries/piles rechargeables (le cas échéant) et des 
emballages sert à promouvoir la réutilisation et le recyclage et à pré-
venir les effets négatifs sur votre santé et l’environnement, causés 
par exemple par les substances potentiellement dangereuses conte-
nues dans ces produits. Recyclez les équipements électriques et 
électroniques et les batteries/piles rechargeables à la fin de leur 
durée de vie opérationnelle afin de rendre utilisables les matériaux 
recyclables contenus et d’éviter de polluer l’environnement.
Si les batteries/piles rechargeables peuvent être retirées sans les 
endommager, vous êtes tenu de les éliminer séparément (pour reti-
rer les batteries/piles rechargeables en toute sécurité, voir la notice 
d’emploi du produit). Manipulez les batteries au lithium/piles rechar-
geables avec une attention particulière, car elles présentent des 
risques spécifiques, tels que le risque d’incendie et/ou le risque 
d’ingestion dans le cas des piles de type « bouton ». Réduisez autant 
que possible la production de déchets de piles en utilisant des piles 
de plus longue durée ou des piles rechargeables.
De plus amples informations sur le recyclage de ces produits 
peuvent être obtenues auprès de votre administration municipale, 
des points de collecte municipaux ou de votre partenaire Sonova 
Consumer Hearing. Vous pouvez également retourner les équipe-
ments électriques ou électroniques aux distributeurs qui ont une 
obligation de reprise. Vous apportez ainsi une contribution impor-
tante à la protection de l’environnement et de la santé publique.

Marques déposées
Apple®, iPad, iPhone, le logo Apple et Siri sont des marques dépo-
sées d’Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
App Store® est une marque de service d’Apple Inc., déposée aux 
États-Unis et dans d’autres pays et régions. La marque « iPhone » est 
utilisée au Japon sous licence d’Aiphone K.K. Android and Google 
play sont des marques déposées enregistrées de Google Inc.
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc. La marque et les logos Auracast™ 
sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. 
Sonova Consumer Hearing GmbH utilise lesdites marques sous 
licence. 

FR

• Carton pliant
• Notices d‘emploi 

en papier
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Dolby, Dolby Audio, Dolby Digital et le symbole de double D sont des 
marques déposées du groupe Dolby Laboratories Licensing Corpo-
ration. Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Œuvres confi-
dentielles non publiées. Copyright [1992-2014] Dolby Laboratories. 
Tous droits réservés.
Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, et le 
logo HDMI sont des marques déposées de HDMI Licensing Adminis-
trator, Inc.
Qualcomm® aptX™ est un produit de la société Qualcomm Technolo-
gies International, Ltd. Qualcomm est une marque déposée de 
Qualcomm Incorporated, enregistrée aux États-Unis et dans 
d’autres pays, et utilisée avec autorisation. aptX™ est une marque 
déposée de Qualcomm Technologies International, Ltd., enregistrée 
aux États-Unis et dans d’autres pays, et utilisée avec autorisation.
Sennheiser est une marque sous licence de Sonova. 
Les autres noms de produits et de sociétés mentionnés dans la 
documentation de l’utilisateur peuvent être des marques déposées 
ou des marques déposées enregistrées de leurs propriétaires res-
pectifs.
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